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PE®EPAT

Junnomuas pabota 54 ctp., 2 TJIaBbl, 5 TaONUI, 85 UCTOYHUKA, 7 TIPUIOKECHUI.

KawueBnie caoBa:. BKYC, BKYCOBOE BOCIIPUATHUE, KOHLEIIT,
HOMMUHALIY A, IEKCEMA, ®PA3EOJIOI'MYECKUE EJIMHUIIBI.

OO0beKT ucc/IeI0BaAHUSA: JICKCUUSCKHE B (PPa3eoIOTHIECKUE CPEICTBA HOMUHAIIUN
PE3YNIBTaTOB BKYCOBOTO BOCTIPUATHSI AaHTIIMHCKOTO U OEITOPYCCKOTO S3BIKOB.

Hean wuccaenoBaHMs: BBISIBJICHUE OSTHOKYJIBTYPHOW CHEIU(UKH CPEICTB
HOMHUHAITUKM  PE3YJIbTATOB  BKYCOBOTO  BOCIPHUSTHS B  AQHTJIOS3BIYHOW |
0eJIOpPYCCKOSA3BIUHOM KYJIBTYypaXx.

Metoabl Hcceq0BaHMsI: CIUIONTHAsA BbIOOpKA, Kiaccudukanus, 0000I1IeHue,
CPaBHUTEIIbHBIN aHAJIU3.

DJieMeHTbl HAY4YHOii HOBHM3HBI. TIPOBEICHO KOMILJIEKCHOE WCCICAOBAHHE
HOMMHAIIHHU pPE3yIbTATOB BKYCOBOT'O BOCIIPHSTHS JIEKCHYECKUMU u
(bpa3eoNorHIecKUMU CPECTBAMH AHTIUHCKOTO W OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB; BBISBICHBI
U COIOCTABJICHHI OCOOCHHOCTH HOMHWHAIIUH PE3YJIbTATOB BKYCOBOTO BOCHPHSTHS B
SI3BIKAX PA3HBIX TPYIIT — TEPMAHCKOM H CIIABSTHCKOM.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTHL MCCJAEI0BAHUST MW 00J1aCTh TNPUMEHEHHS:
pE3yNbTaThl, IMOJYYEHHBIE B XOJE JaHHOW pabOThl, MOTYT OBITh ITOJIC3HBI TIPH
W3YYCHUU CPEACTB HOMHUHAIIUK PE3YJIbTATOB BKYCOBOTO BOCHPHSTHS B Pa3THMYHBIX
SA3bIKaX, JJIA JaJbHEHMIIErOo HWCCIENOBAaHHMS JIEKCHYECKMX CIMHHI[, a TaKKe
bpa3eoNoruIecKuX EAWHMI], KaK OJHOTO W3 CPEICTB HOMHHAIIUU PE3YJIHTaTOB
BKYCOBOTO BOCIPUATHS B paMKax JUHTBUCTHYCCKUX JHWCIMIUINH, B KOHTEKCTE
aKaJeMUYeCKod paboOThl B paMKax TNPENoJaBaHUS TaKOW JTUCIUIIIMHBI, Kak
JICKCUKOJIOTHSI.



POD®EPAT

HeimmomHass mpana 54 crap., 2 pa3asensl, S5  TaOminel, 85  KPBIHIIEL,
/ IpBIKIAaIaHHS.

Katouasbis ciaoBel. CMAK, CMAKABAE YCIIPBIMAHHE, KAHIDIIT,
HAMIHAILBIA, IEKCEMA, ®PA3EAJIATTYHBIA AIBIHKI.

A0’eKT AacjielBaHHs: JIGKCIUHBIS 1 (hpa3eanariyHblsl CPOJKI HaMiHAIbIl BBIHIKAY
ycnpbIMaHHs CMaKy aHTJHCKal 1 6enapyckaii Moy.

MbTa gacieaBaHHA: BbITYJICHHE 3THAKYIBTYPHAM CrIeLbI(iKi CPOIKaY HaMiHAIIbII
BBIHIKAY YCIpbIMaHH CMaKy ¥ aHTJIaMOYHaii 1 6enapyckaMoyHal KyJlnbTypax.

Metoabl uccjiefoBaHMA: CYyIPIbHAs BblOapka, Kiacidikainpls, adaryibHEHHE,
napayHajbHbI aHaJII3.

JJleMeHTbl HABYKOBAal HABIi3HbI: IpaBe/l3eHa KOMIUIEKCHAE JacieaBaHHE
HaMIHalLlbll BBIHIKAY CMakaBara YCHOpbIMAaHHS JIEKCIYHBIMI 1 (hpa3zeanaridyHbiMi
CpojJikaMi aHrjiifickail 1 Oemapyckail MOY; BBIAYJIEHBI 1 CylacTayJieHbl acaOiBaciii
HaMIHalIbll BbIHIKAY CMakKaBara YCOpbIMaHHS ¥ MOBAaX PO3HBIX Pyl — repMaHCKai i
CJIABSIHCKAM.

IIpakThIlyHasi 3HAYHACHb AACJEABAHHS i rajiHa BbIKAPBICTAHHSA: BBIHIKI,
aTpbIMaHbIsl § XOJ3€ NaJ3€Hail mparbl, MOTYyllb OBbIIb KApPBICHBIA IpPbl BBIBYYIHHI
CpOJKay HaMiHAIlbll BBIHIKAY YCIpPBIMaHHS CMaKy Y pO3HBIX MOBax, Ui Jajiediiara
JacienaBaHHs JIGKCIYHBIX, a Takcama (ppa3eanariyHbiX aA31HaK YCIPBIMAHHS CMaKy
SK aJHaro ca cpoJiKay HamiHalbll ¥ paMKax JIIHTBICTBIYHBIX ABICLUBIIUIIH; Y KAHTIKCIIE
aKaJdMIyHal Ipalbl ¥ paMKax BBIKJIAJaHHS TaKOM AbICUBITUTIHBI, SIK JIEKCIKAJIOT 1.



SUMMARY

Graduate work in 54 p., 2 chapters, 5 tables, 85 sources, 7 applications.

Keywords: TASTE, TASTE PERCEPTION, CONCEPT, NOMINATION,
LEXEME, PHRASEOLOGICAL UNITS.

The object of the study: lexical and phraseological means of nominating the
results of the taste perception of the English and Belarusian languages.

The goal of the research: to identify the ethno-cultural specificity of the means of
nominating the results of taste perception in the English-speaking and Belarusian-
speaking cultures.

Methods of the research: continuous sampling, classification, generalization,
comparative analysis.

The novelty of results: a comprehensive study of the nomination of the results of
taste perception by lexical and phraseological means of the English and Belarusian
languages has been conducted; the peculiarities of the nomination of taste perception
results in languages of different groups — German and Slavic — have been identified
and compared.

The practical value of the research and spheres of application: the current
work results can be useful in studying the means of nominating the results of taste
perception in various languages, as well as for further research of lexical and
phraseological units of taste as one of the means of nomination in the framework of
linguistic disciplines; in the context of academic work within the framework of
teaching such a discipline as lexicology.



